PAGRINDINIYJ PIRKIMO SUTARTIES SALYGY TERM SHEET OF THE PROCUREMENT
SAVADAS CONTRACT
Prie in respect of
SKELBIAMY DERYBUY NEGOTIATIONS WITH PUBLICATION

DEL AB KN ENERGIES BENDROSIOS, PRODUKTO REGARDING PROCUREMENT OF INSURANCE

CIVILINES ATSAVKOVMYBES IR  CIVILINES OF KN ENERGIES, AB GENERAL, PRODUCT CIVIL
ATSAKOMYBES UZ ZALA GAMTAI, DRAUDIMO LIABILITY AND CIVIL LIABILITY FOR DAMAGE TO
PIRKIMO NATURE

1. DRAUDEJAS INSURED

AB ,KN ENERGIES*

Jmonés kodas: 110648893
Buveinés adresas: Buriy g. 19,
LT-92276 Klaipéda, Lietuva

jskaitant visas dukterines, susijusias ar asocijuotas
jmones, veikiancias dabar, veikusias iki Siol, bei tas,
kurios bus jsteigtos ar jsigytos ateityje, ir (arba)
atitinkamus jy tam tikry teisiy ir interesy peréméjus,
taip pat bet kurig kontroliuojamg jmone, uz kurios
apdraudimg Draudéjas buvo, yra ar gali bati
atsakingas.

Atsizvelgiant j kitas Sios Draudimo Sutarties
nuostatas, draudimo apsauga iSple€iama ir taip pat
suteikiama:

1.1. Draudéjo praSymu bet kuriai Saliai, kuri sudaro
sutartj su Draudéju Apdraustos Veiklos tikslais, bet
tik ta apimtimi, kuria pagal tokig sutartj reikalaujama
suteikti tokig draudimo apsauga;

1.2. Draudéjo darbuotojams jy profesinés
kompetencijos ribose, uz jy atsakomybe, kylan€ig i§
Apdraustos Veiklos vykdymo, taip pat bet kurio
asmens, apdraudZziamo pagal §j punkta,
asmeniniams atstovams arba turto paveldétojams,
dél tokiems asmenims kylan&ios atsakomybés;

1.3. Draudéjo praSymu bet kuriam asmeniui arba
jmonei uz jy atsakomybe, kylangig i$ sutarties dél
darbuotojy nuomos paslaugy teikimo Draudéjui;

visada su sglyga, kad visi tokie asmenys arba Salys
turi laikytis, vykdyti ir vadovautis Sio Draudimo
liudijimo terminais, Salygomis ir ISimtimis, taip, kaip
Draudéjas.

KN ENERGIES, AB

Company code: 110648893
Registered office address: Buriy str. 19,
LT-92276 Klaipéda, Lithuania

including any subsidiary, affiliated or associated
company as now exists or heretofore existed or
hereafter is created or acquired and/or their
respective successors for their respective rights and
interests and any controlled entity for which the
Named Insured had, has or may have responsibility
for purchasing insurance.

Subject to other provisions of this Insurance
Agreement, the coverage granted extends to:

1.1. at the request of the Insured, any party who
enters into an agreement with the Insured for any
purpose of the Business, but only to the extent
required by such agreement to grant such coverage;

1.2. employees of the Insured in their business
capacity for their liability arising out of the
performance of the Business, as well as personal
representatives or successors of the estate of any
person indemnified by reason of this Paragraph in
respect of liability incurred by such persons;

1.3. at the request of the Insured, any person or firm
for their liability arising out of the performance of a
contract to provide employee lease services to the
Insured,;

provided always that all such persons or parties
shall observe, fulfil and be subject to the terms,
Conditions and Exclusions of this Policy as though
they were the Insured.



2. DRAUDIMO LAIKOTARPIS

Nuo sutarties pasiraSymo datos, bet ne anksciau kaip
nuo 2024 m. geguzés 15 d. 00:00 Lietuvos laiku iki
2025 m. geguzeés 14 d. 24:00 Lietuvos laiku.

3. DRAUDIMO OBJEKTAS
3.1. 1 DALIS — BENDROJI CIVILINE ATSAKOMYBE
3.1.1. | DALIS — ZALOS ATLYGINIMAS

Pagal Sig Dalj Draudéjui atlyginama zala pagal
trecCiosios Salies reikalavima ir (arba) kylanti i$ tokio
reikalavimo, pirmg kartg rastu pateikto per Draudimo
laikotarpj ar ISpléstinj praneSimo terming dél
Suzalojimo ir (arba) Zalos, padarytos per Draudimo
laikotarpj, apie kurj Draudéjas informavo Draudikg
per Draudimo laikotarpj arba ISpléstinj praneSimo
terming , kai Draudéjas yra teisiSkai atsakingas uz
tokj Suzalojimg ir (arba) Zalg pagal galiojangius
jstatymus, iSskyrus:

- atsakomybe uz Tar$g;

- atsakomybe, susijusig su bet kuriuo Produktu.
Siame punkte minimo trediosios $alies reikalavimo
pateikimo data yra laikomas ankstesnis i$ Siy laiko
momenty:

a. laiko momentas kai Draudéjas gauna pirmag
rastiSkg reikalavimg atlyginti Suzalojimg ir (arba)
Zalg,

b. laiko momentas kai Draudéjas pranesa Draudikui
apie jvykusj Suzalojimg ir (arba) Zalg, arba apie
aplinkybes, i$ kuriy gali kilti Suzalojimas ir (arba)
Zala.

3.1.2. | DALIS — ISIMTYS
Pagal Sig Dalj neapdraudziama atsakomybé, kuri:

3.1.2.1. kyla iS bet kurios Draudéjo ar jo vardu

turimos, valdomos ar naudojamos transporto

priemonés ar priekabos, i§skyrus atsakomybe, kuri:

- atsiranda dél bet kokio jrankio ar jrenginio, kuris
yra bet kokios transporto priemonés ar
priekabos dalis, yra prie jy pritvirtintas ar
naudojamas kartu su jomis;

- atsiranda uz automobiliy vaziuojamosios dalies
riby bet kokios transporto priemonés ar
priekabos pakrovimo arba iSkrovimo metu;

taciau jokiais atvejais nuostoliai neatlyginami pagal

atsakomybe, kuri turi bati privalomai apdrausta pagal
jstatymus, arba uz kurig yra atsakinga valdzios ar
kita institucija;

3.1.2.2. kyla i8 bet kokios Draudéjo ar jo vardu
turimos, valdomos ar naudojamos oro arba vandens
transporto priemonés ar transporto priemonés ant
oro pagalve;

3.1.2.3. atsirado dél iki Draudimo Sutarties
jsigaliojimo buvusiy ir Draudéjui zinomy statiniy,
patalpy, jrengimy, teritorijos defekty, dél kuriy Sio

INSURANCE PERIOD

From: from the date of signing the Insurance
Agreement but no earlier than 15 May 2024 00:00
Lithuanian Time to 14 May 2025, 24:00 Lithuanian
Time.

THE INSURANCE OBJECT
3.1. SECTION | — PUBLIC LIABILITY
3.1.1. SECTION | — INDEMNITY

The Insured is indemnified by this Section for and/or
arising out of third party claim first made in writing
during the Period of Insurance or Extended
Reporting Period for Injury and/or Damage occurring
during the Period of Insurance and notified to the
Insurer during the Period of Insurance or Extended
Reporting Period, when the Insured is legally liable
for such Injury and/or Damage under the governing
laws, but not against liability arising out of:

- Pollution;

- orin connection with any Product.

A third party claim referred to in this paragraph shall
be deemed to be made at the earliest of the following
points in time:

a. the point in time when the Insured receives the first
written claim for compensation of Injury and (or)
Damage,

b. the point in time when the Insured notifies the
Insurer of the occurrence of an Injury and (or)
Damage, or the existence of circumstances that may
result in an Injury and (or) Damage.

3.1.2. SECTION | — EXCLUSIONS
This Section does not cover liability:

3.1.2.1. arising out of the ownership, possession or

use of any motor vehicle or trailer by or on behalf of

the Insured, other than liability:

- caused by the use of any tool or plant forming
part of or attached to or used in connection with
any motor vehicle or trailer;

- arising beyond the limits of any carriageway or
thoroughfare caused by the loading or unloading
of any motor vehicle or trailer;

provided always that no coverage is granted against

liability compulsorily insurable by legislation or for

which the government or other authority has
accepted responsibility;

3.1.2.2. arising out of the ownership, possession or
use by or on behalf of the Insured of any aircraft,
watercraft or hovercraft;

3.1.2.3. caused by defects of buildings, premises,
equipment, territory that existed and were known to
the Insured before inception of the Insurance



turto eksploatacija negaléjo buti tgsiama, kai dél Siy
defekty kilo Suzalojimas ir (arba) Zala.

3.2. Il DALIS — ATSAKOMYBE UZ UZTERSIMA
3.2.1. Il DALIS — NUOSTOLIY ATLYGINIMAS

Pagal Sig Dalj Draudéjui atlyginama Zzala pagal ir
(arba) kylanti i$ treciosios Salies pretenzijos, pirma
kartg rastu pateiktos per Draudimo laikotarpj ar
ISpléstinj praneSimo terming dél su UZzterSimu
susijusio Suzalojimo ir (arba) Zalos, padarytos per
Draudimo laikotarpj, apie kurj Draudeéjas informavo
Draudikg per Draudimo laikotarpj arba ISpléstinj
praneSimo terming, kai Draudéjas yra teisiSkai
atsakingas uz tokj Suzalojimg ir (arba) Zalg pagal
galiojancius jstatymus, bet tik jei jvykdomos toliau
iSdéstytos salygos:

3.2.1.1. UzZterSimas atsirado tiesiogiai dél staigaus,
konkretaus ir identifikuojamo jvykio, jvykusio per
Draudimo laikotarpj ir Galiojimo Teritorijoje iSskyrus
laipsniSkg aplinkos tar$g

3.2.1.2. Draudéjas arba atsakingos institucijos zalg
aplinkai pastebéjo per 1 ménesj nuo jos atsiradimo
pradzios;

3.2.1.3. reikalavimas atlyginti Zalg Draudéjui
pateikiamas ar pagal Sio skyriaus paskutinj
paragrafg pranesimas yra pateikiamas per Draudimo
laikotarpj ar per iSpléstinj pranesimo terming.

Taip pat patvirtinama ir susitariama, kad Si Dalis
taikoma toliau nurodytam UzterSimui ir susijusiai
Zalai (iSlaidoms):

a. ISlaidoms, patirtoms siekiant iSvengti neigiamy
pasekmiy arba jas suSvelninti;

b. Prevenciniy priemoniy I8laidoms, kurias patiria
arba uZ kurias yra atsakingas Draudéjas;

c. |Slaidoms, kurias patiria arba uZ kurias yra
atsakingas Draudéjas, iSveZant, iSvalant, Salinant ar
sunaikinant bet kurj objektg, daiktg, nuolauzas ir
atliekas, uzterstg gruntg ir vandenj, kitas aikstelés ir
aplinkos atkdrimo iki jy pradinés biklés iSlaidas;

d. Suzalojimui ir Zalai;

e. Aplinkai padarytai Zalai, uz kurig Draudéjas yra
teisiSkai atsakingas, jskaitant Zalg, |vertintg ir
apskaiciuotg pagal valstybés institucijy naudojamas
metodikas. Draudimo apsauga dél pagal valstybés
institucijy naudojamas metodikas apskai€iuojamos
zalos aplinkai atlyginimo turi apimti tiek treCiyjy
asmeny, tiek ir Draudéjo valdomas teritorijas (Zzemés
sklypus) bei jose esancius aplinkos elementus.

Agreement and due to which operation of this
property could not be continued.

3.2. SECTION Il — POLLUTION LIABILITY
3.2.1. SECTION Il — INDEMNITY

The Insured is indemnified by this Section for and/or
arising out of third party claim first made in writing
during the Period of Insurance or Extended
Reporting Period for Injury and/or Damage occurring
during the Period of Insurance and notified to the
Insurer during the Period of Insurance or Extended
Reporting Period, and arising out of Pollution, when
the Insured is legally liable for such Injury and/or
Damage under the governing laws, but only if the
following conditions are complied with:

3.2.1.1 the Pollution was the direct result of a
sudden, specific and identifiable event occurring
during the Period of Insurance and within the
Territory excluding Environmental Gradual Pollution

3.2.1.2 damage to the environment was noticed by
the Insured or responsible institutions within 1 month
period from the beginning of its occurrence;

3.2.1.3 claim for damages is brought to the Insured
or notification is provided according the last
paragraph of this Section during Period of Insurance
or Extended Reporting Period.

It is also agreed and understood that this Section
shall cover Pollution and related damage
(expenses), as listed below:

a. Expenses incurred in order to avoid or mitigate
negative consequences;

b. Expenses for preventive measures, that are
incurred by or under the responsibility of the Insured;

c. Expenses, incurred by or under responsibility of
the Insured, for removal, cleanup, disposal or
destruction of any object, item, debris and residues,
contaminated soil and water, other expenses for
restoration of the site and environment to their
original condition;

d. Injury and Damage;

e. Environmental damage, for which the Insured is
legally liable, including damage, estimated and
calculated according to methodology used by State
Institutions.  Insurance coverage in respect of
environmental damage, calculated according to
methodology used by State Institutions, shall include
territories (sites) controlled either by third parties or
by the Insured, and elements of the environment
they contain. Limit of Indemnity as per this Clause



Draudimo iSmokos suma pagal valstybés institucijy
naudojamas metodikas apskaitiuojamos Zalos
aplinkai atlyginimui yra ribojama 1 000 000 EUR
vienam draudziamajam jvykiui ir i§ viso pagal
Draudimo Sutartj

f. Zalai vamzdziams, kolektoriams, vandens valymo
ir panaSiems jrenginiams (kurie nepriklauso
Draudéjui) dél uzterSimo per tokius vamzdzius,
kolektorius, vandens valymo ir panaSius jrenginius;

g. I18laidoms, patirtoms siekiant iSvengti reikalavimo
atlyginti Zalg, arba jj atmesti ar sumazinti jo apimtj,
ginant Draudeéjo interesus draudziamojo jvykio
atveju (jskaitant teisiniy paslaugy islaidas, teisininky,
bylinéjimosi ir kitas teisinés gynybos islaidas).

Siame punkte minimo trediosios $alies reikalavimo
pateikimo data yra laikomas ankstesnis i$ Siy laiko
momenty:

a. laiko momentas kai Draudéjas gauna pirmg
rastiSkg reikalavimg atlyginti SuZalojimg ir (arba)
Zalg,

b. laiko momentas kai Draudéjas pranes$a Draudikui
apie jvykusj Suzalojima ir (arba) Zalg, arba apie
aplinkybes, i§ kuriy gali kilti Suzalojimas ir (arba)
Zala.

3.2.2. 1l DALIS — ISIMTYS

Siai Daliai taikomos | dalies 3.1.2 punkte ir Ill dalies
3.3.2. punkte nurodytos ISimtys; ji taip pat neapima
atsakomybés uz ir (arba) kylancios i8:

3.2.2.1. Zalos patalpoms, kurios priklauso Draudéjui;

3.2.2.2. Zalos Zzemei arba vandeniui bet kokios
zemeés ar patalpy, priklausangiy Draudéjui iSskyrus
3.2.1.3. e punkte nurodytus atvejus.

3.2.2.3. Léto, laipsnidko arba testinio vibracijos,
triukSmo, Silumos, kvapo, 3viesos, dimy, suodZiy,
dulkiy, gary, dujy ar skyséiy poveikio sukeltos Zalos
ir (arba) Suzalojimo.

3.3. lll DALIS — ATSAKOMYBE UZ PRODUKTUS

3.3.1. lll DALIS — ZALOS ATLYGINIMAS

Pagal Sig Dalj Draudéjui atlyginama Zala pagal
treCiosios Salies reikalavimg ir (arba) kylanti i$ tokio
reikalavimo, pirmg kartg rastu pateikto per Draudimo
laikotarpj ar ISpléstinj praneSimo terming dél
Suzalojimo ir (arba) Zalos, padarytos per Draudimo
laikotarpj, apie kurj Draudéjas informavo Draudikg
per Draudimo laikotarpj arba ISpléstinj pranesimo
terming, kai Draudéjas yra teisiSkai atsakingas uz
tokj Suzalojimg ir (arba) Zalg pagal galiojangius

shall be EUR 1,000,000 per occurrence and in the
aggregate as per Insurance Agreement.

f. Damage to pipelines, manifolds, water treatment
and similar installations (not under ownership of the
Insured) as a result of contamination through such
pipelines, manifolds, water treatment and similar
installations;

g. Expenses incurred in order to avoid, reject the
claim or mitigate its volume, when defending
interests of the Insured in respect of the insured
event (including costs of legal services, lawyers,
litigation and other legal defence costs).

A third party claim referred to in this paragraph shall
be deemed to be made at the earliest of the following
points in time:

a. the point in time when the Insured receives the first
written claim for compensation of Injury and (or)
Damage,

b. the point in time when the Insured notifies the
Insurer of the occurrence of an Injury and (or)
Damage, or the existence of circumstances that may
result in an Injury and (or) Damage.

3.2.2. SECTION Il — EXCLUSIONS

This Section is subject to the Exclusions of Section |
Paragraph 3.1.2 and Section Ill Paragraph 3.3.2.,
and also does not cover liability for and/or arising out
of:

3.2.2.1 Damage to premises owned by the Insured,;

3.2.2.2 Damage to land or water of any land or
premises owned by the Insured, except for the cases
as stated in paragraph 3.2.1.3 e.

3.2.2.3. Injury and (or) Damage caused by a slow,
gradual or continuous impact of vibration, noise,
heat, smell, light, smoke, soot, dust, steam, gas or
liquid.

3.3. SECTION lll - PRODUCTS LIABILITY

3.3.1. SECTION Il — INDEMNITY

The Insured is indemnified by this Section for and/or
arising out of third party claim first made in writing
during the Period of Insurance or Extended
Reporting Period for Injury and/or Damage occurring
during the Period of Insurance and notified to the
Insurer during the Period of Insurance or Extended
Reporting Period, when the Insured is legally liable
for such Injury and/or Damage under the governing
laws, but only against liability arising out of or in



jstatymus, bet tik dél atsakomybés, kylancios i$ bet
kurio Produkto ar susijusios su juo, iSskyrus
atsakomybe, kyland&ig dél UzterSimo.

Siame punkte minimo trediosios $alies reikalavimo
pateikimo data yra laikomas ankstesnis i$ Siy laiko
momentuy:

a. laiko momentas kai Draudéjas gauna pirmg
rastiSkg reikalavimg atlyginti SuZalojimg ir (arba)
Zalg,

b. laiko momentas kai Draudéjas pranesa Draudikui
apie jvykusj Suzalojima ir (arba) Zalg, arba apie
aplinkybes, i§ kuriy gali kilti Suzalojimas ir (arba)
Zala.

3.3.2. lll DALIS - ISIMTYS
Pagal Sig Dalj neapdraudziama atsakomybé:

3.3.2.1. uz Zalg bet kokiam Produktui ar jo daliai;

3.3.2.2. uz iSlaidas, patirtas remontuojant,
atnaujinant, modifikuojant ar pakei¢iant bet kokj
Produktg ar jo dalj ir (arba) bet kurj su tokio remonto,
atnaujinimo, modifikavimo ar pakeitimo poreikiu
susijusj finansinj nuostolj;

3.3.2.3. kylanti i8 Produkto ar jo dalies atSaukimo, kai
Produktg atSaukia Draudéjas;

3.3.2.4. kylanti i bet kokio Produkto ar jo dalies,
kuris(i), Draudéjui apie tai Zinant, turi b0ti
integruotas(a) | bet kokio orlaivio struktdra,
mechanizmus ar valdymo prietaisus. Taciau Salys
supranta ir susitaria, kad Sio punkto nuostatos
netaikomos dél treciosioms Salims priklausancio
aviacinio kuro, kurj priima, perkrauna ir saugo
Draudeéjas.

3.4. BENDROSIOS ISIMTYS, TAIKOMOS VISOMS
DALIMS

Sis Draudimo liudijimas neapima atsakomybés:

3.4.1. kuri kyla dél to, kad Draudéjo techniniai arba
administracijos vadovai apgalvotai, sgmoningai ar
tyCia nesiima reikiamy priemoniy, kad bity iSvengta
Suzalojimo arba Zalos;

3.4.2. uz Suzalojimg ir (arba) susijusios su
Suzalojimu, kurj patiria bet kuris asmuo, dirbantis
Draudéjui pagal darbo sutartj, staZzuotés sutartj, arba
tik darbo paslaugy teikimo sutartj, tokios sutarties
vykdymo metu;

3.4.3. kuri kyla dél jsipareigojimo mokéti
delspinigius, baudas arba jsipareigojimy jvykdymo
garantijas, jei nejrodoma, kad atsakomybe kilty net ir
nesant tokiy jsipareigojimy ar garantijy;

connection with any Product and not against liability
arising out of Pollution.

A third party claim referred to in this paragraph shall
be deemed to be made at the earliest of the following
points in time:

a. the pointin time when the Insured receives the first
written claim for compensation of Injury and (or)
Damage,

b. the point in time when the Insured notifies the
Insurer of the occurrence of an Injury and (or)
Damage, or the existence of circumstances that may
result in an Injury and (or) Damage.

3.3.2. SECTION Ill - EXCLUSIONS
This Section does not cover liability:

3.3.2.1 for and/or arising out of Damage to any
Product or part thereof;

3.3.2.2 for costs incurred in the repair,
reconditioning, modification or replacement of any
Product or part thereof and/or any financial loss
consequent upon the necessity for such repair,
reconditioning, modification or replacement;

3.3.2.3 arising out of the recall of the Product or part
thereof, when the Product is recalled by the Insured;

3.3.2.4 arising out of any Product or part thereof
which with the Insured’s knowledge is intended to be
incorporated into the structure, machinery or controls
of any aircraft. However, it is agreed and understood
that provisions of this Paragraph shall not apply in
respect of the aviation fuel that is being or has been
transhipped, loaded and stored by the Insured.

3.4. GENERAL EXCLUSIONS APPLICABLE TO
ALL SECTIONS

This Policy does not cover liability:

3.4.1. arising out of the deliberate, conscious or
intentional disregard by the Insured's technical or
administrative management of the need to take
reasonable steps to prevent Injury or Damage;

3.4.2. or and/or arising out of Injury to any person
under a contract of employment or apprenticeship
with or the provision of labour only services to the
Insured where such Injury arises out of the execution
of such contract;

3.4.3. arising out of liquidated damages clauses,
penalty clauses or performance warranties unless
proven that liability would have attached in the
absence of such clauses or warranties;



3.4.4. kuri yra tiesiogiai ar netiesiogiai susijusi su
karu, invazija, uzsienio prieSy veiksmais, prieSiskais
veiksmais (neatsizvelgiant | tai, ar karas yra
paskelbtas ar ne), pilietiniu karu, sukilimu,
revoliucija, maistu arba karine ar uzurpuota valdzia,
arba atsiranda kaip viso to pasekmé;

3.4.5. kurig tiesiogiai ar netiesiogiai sukelia, prie
kurios prisideda, ar kuri atsiranda dél:

3.4.5.1. branduolinio kuro ar kitokiy branduoliniy
atlieky ar branduolinio kuro deginimo sukeltos
jonizuojanciosios spinduliuotés ar radioaktyviosios
tarSos;

3.4.5.2. bet kokio sprogstamojo branduolinio jtaiso ar
jo branduolinio komponento radioaktyviujy, toksiniy
ar kity kenksmingy savybiy;

3.4.6. dél iSskaitos sumos, taikomos kiekvienai
pirmos pretenzijos sumai ar kiekvienai pirmai grupés

pretenzijy, kylan€iy dél tos pacios prieZasties,
sumai;
3.4.7. iSskyrus jei aiSkiai numatyta kitaip, uz

baudziamojo ar pamokomojo pobldzio priteistas
sumas ar nuostolius baudy, delspinigiy, priteisty
padidinty kompensacijy, nuostoliy atlyginimo,
nuostoliy sunkinan¢iomis aplinkybémis, ar bet kuria
kita forma;

3.4.8. uz Suzalojimg ir (arba) Zalg Susijusiems
asmenims;

3.4.9. Bet kokiai Zalai, susijusiai su teroro aktu ar jo
prevencija, sabotazu, neteisétu jsijungimu |
vamzdynus;

Teroristiniu aktu laikomas bet kurio asmens ar
grupés(-iy) asmeny, veikianciy savarankiskai, ar bet
kokios organizacijos(-y), ar vyriausybés(-iy) vardu,
ar susijusiy su jomis, jégos ar prievartos
panaudojimas ir/arba grasinimas tai padaryti dél
politiniy, religiniy, ideologiniy ar etniniy tiksly ir
priezasciy, jskaitant pastangas daryti jtakg bet kuriai
vyriausybei ir/arba jbauginti visuomene ar bet kurig
visuomenés dalj;

3.4.10. susijusios su asbesto arba pusfabrikadiy,
gaminiy ar kity medzZiagy, kuriy sudétyje yra
asbesto, laikymu, naudojimu, transportavimu,
Salinimu, gamyba;

3.4.11. dél arba tiesiogiai ar netiesiogiai susijusios
su Polychlorinated Biphenyls, Aldrin, Chlordane,
DDT, Diedrin, Poly-chlorinated Dibenzo-p-Dioxins ir
Furans, Endrin, Hexachlorbenzene, Heptachlor,
Mirex, Toxaphene, Ureaformaldehyde, PCB arba
DES, hormoniniais kontraceptikais, tabaku ir tabako
produktais, krauju ir kraujo produktais;

3.4.12. dél projektavimo, konsultavimo ar Kkity
profesiniy paslaugy teikimo. Tacdiau S§i iSimtis
netaikoma Produkto civilinés atsakomybés draudimo

3.4.4. directly or indirectly occasioned by happening
through or in consequence of war, invasion, act of
foreign enemy, hostilities (whether war be declared
or not), civil war, rebellion, revolution insurrection or
military or usurped power;

3.4.5. directly or indirectly caused by or contributed
to by or arising from:

3.4.5.1. ionising radiations or contamination by
radioactivity from any nuclear fuel or from any
nuclear waste from the combustion of nuclear fuel;

3.4.5.2. the radioactive toxic explosive or other
hazardous properties of any explosive nuclear
assembly or nuclear component thereof;

3.4.6. for the Excess in respect of the first amount of
each claim or the first amount of series of claims
arising out of one originating cause;

3.4.7. save as expressly indicated otherwise, for
awards or damages of a punitive or exemplary
nature whether in the form of fines, penalties,
multiplication of compensation awards or damages
or aggravated damages or in any other form
whatsoever;

3.4.8. for Injury and/or Damage to the Associated
Persons;

3.4.9. for any damage related to an act of terror or
its prevention, sabotage, illegal tapping of
pipelines.

An act of terror is use of force or violence by any
person or a group(s) of persons, acting
independently or in the name of any organisation(s)
or government(s) or related thereto, and/or a threat
to do so for political, religious, ideological or ethnical
reasons and purposes, including efforts to exercise
influence on any government and/or intimidate the
society or any part of the society;

3.4.10. related to storage, use, transportation,
removal, production of asbestos or semi-products,
products or other materials containing asbestos;

3.4.11. directly or indirectly related to
Polychlorinated Biphenyls, Aldrin, Chlordane, DDT,
Diedrin, Poly-chlorinated Dibenzo-p-Dioxins and
Furans, Endrin, Hexachlorbenzene, Heptachlor,
Mirex, Toxaphene, Ureaformaldehyde, PCB or DES,
hormonal contraceptives, tobacco and tobacco
products, blood and blood products;

3.4.12. for provision of designing, consultancy or
other professional services. However, this exclusion
does not apply in case of the Product liability



atveju, kai aukSciau Siame punkte paminéta veikla
yra vykdoma paties Draudéjo ir yra neatskiriama
Produkto dalis;

3.4.13. tais atvejais, kai tretieji asmenys reikalauja
atlyginti zalg, remdamiesi sutarliy ar susitarimy
nuostatomis, kiek tos nuostatos savo apimtimi virSija
galiojan¢iy civiline atsakomybe reguliuojanciy
jstatymy reikalavimus;

3.4.14. susijusios su Draudéjui pateiktais
reikalavimais sumokéti palikanas (kitas nei dél
vélavimo atlyginti tre€iyjy asmeny nuostolius);

3.4.15. susijusios su arba kylancios (tiesiogiai arba
netiesiogiai) dél spongiforminés encefalopatijos
(kempinligés);

3.4.16. susijusios su arba kylancios (tiesiogiai arba
netiesiogiai) dél hepatito viruso, ZIV viruso ar (ir)
AIDS;

3.4.17. dél genetiSkai modifikuoty organizmy;
3.4.18. dél elektromagnetiniy lauky poveikio;

3.4.19. dél asmens jzeidimo, garbés ir orumo,
juridinio asmens reputacijos zeminimo, teisés |
privaty gyvenimg ir jo slaptumg pazeidimo;

3.4.20. dél zalos duomenims ir programinei jrangai,
taiau iSskyrus tokiy dokumenty, duomeny,
programinés jrangos fizinio atkarimo i$ kopijy kastus
bei informacijos laikmenas;

3.4.21. dél zalos, kurios tiesioginé ar netiesioginé
priezastis yra nelegalus informaciniy sistemy
blokavimas ar jy operacijy trukdymas (kibernetiné
ataka);

3.4.22. dél Draudéjo, nukentéjusiyjy treCiyjy asmeny
ar bet kurio i§ jy pavedimu veikianéiy asmeny
veiksmy  (veikimo ar  neveikimo), kuriais
pazeidZziamos bet kokios Jungtiniy Tauty rezoliucijos
dél taikomy sankcijy, draudimy ir/ar apribojimy, arba
Europos Sagjungos, Jungtinés Karalystés ar
Jungtiniy  Amerikos  Valstijy prekybinés ar
ekonominés sankcijos, jstatymy ar kity teisés akty
nuostatos;

3.4.23. dél sprogmeny, fejerverky, ginkly, amunicijos
gamybos, naudojimo, valdymo, saugojimo ar kitokio
disponavimo Siomis medziagomis;

3.4.24. dél veiklos, kuriai vykdyti Draudéjas neturi
reikalingos licencijos, leidimo ar kito panaSaus
pobidzio dokumento;

3.425. Sia Draudimo Sutartimi taip pat
neapdraudziama:
3.4.25.1. Vadovy civiiné atsakomybe (angl.

Directors and Officers Liability);

insurance, when the activities mentioned in this
clause above are carried out by the Insured itself and
are an integral part of the Product;

3.4.13. in cases when third parties claim damages
referring to provisions of contracts or agreements to
the extent the scope of such provisions goes beyond
the requirements of applicable laws regulating civil
liability;

3.4.14. related to claims made to the Insured to pay
interest (other than interest related to late settlement
of third party claims);

3.4.15. related to or arising from (directly or
indirectly) spongiform encephalopathy (mad cow
disease);

3.4.16. related to or arising from (directly or
indirectly) hepatitis virus, HIV and/or AIDS;

3.4.17. related to genetically modified organisms;
3.4.18. related impact of electromagnetic fields;

3.4.19. for personal offence, encroachment upon
honour and dignity, reputation of legal entity,
violation of the right to private life and its secrecy;

3.4.20. for damage to data and software, but except
for the costs of physical restoration of such
documents, data, software from backups and
information storage media;

3.4.21. for damage directly or indirectly caused by
illegal blocking of information systems or disruption
of their operations (cyber attack);

3.4.22. for actions (acts or omissions) of the Insured,
aggrieved third parties or persons acting upon
instruction of any of them, which are in violation of
any resolutions of the United Nations on imposed
sanctions, prohibitions and/or restrictions, or trade or
economic sanctions, provisions of laws or other legal
acts of the European Union, the United Kingdom or
the United States of America;

3.4.23. for production, use , management, storage of
explosives, fireworks, weapons, ammunition or
other disposal of such materials;

3.4.24. for activities, for which the Insured does not
have the necessary license, permit or another similar
document;

3.4.25. This Insurance Agreement also does not
cover:
3.4.25.1. Directors and Officers Liability;



3.4.25.2. Atvejai, kuomet Draudéjui pareiSkiamas
reikalavimas atlyginti Zala, kurig Draudéjas privalo
atlyginti pagal nelaimingy atsitikimy darbe ar
susirgimy profesine liga pagal darbuotojy saugag
reguliuojancius Lietuvos Respublikos teisés aktus
(darbdavio civiliné atsakomybé);

3.4.25.3. Paties Draudéjo nuostoliai ar iSlaidos,
patirtos taisant Apdraustos Veiklos rezultatg ir/ar i$
naujo atliekant blogai padarytg darba.

3.4.26.8iuo draudimo liudijimu, atsizvelgiant |
visas galiojanéias salygas ir iSimtis, apdraudziami
nuostoliai, susije su draudimo laikotarpiu
atsiradusiais tiesioginiais fiziniais nuostoliais ar fizine
Zala. Todeél neatsizvelgiant j jokias Sio draudimo
liudijimo nuostatoms prieStaraujan€ias nuostatas,
Siuo draudimo liudijimu asmuo neapdraudziamas
nuo nuostoliy, zalos, reikalavimy, iSlaidy ar kitokiy
sumy, kurios tiesiogiai ar netiesiogiai kilo dél
UzkreCiamosios ligos, jos baimés ar grésmeés
(faktinés ar suvokiamos), ar kurios yra sietinos su ar
patirtos sergant Uzkre€iamaja liga, kilus jos baimei
ar grésmei (faktinei ar suvokiamai), ar kaip jos

pasekmé

3.4.26.1. Sioje salygoje nuostoliai, Zala,
reikalavimas, iSlaidos ar kita suma apima bet
kokias iSlaidas, patirtas atliekant valyma,

detoksikacija, pasalinimg, stebéjima ar tikrinima:

a. deél uzkre€iamos ligos ir;

b. susijusj su bet kokiu pagal § draudimo
liudijimg apdraustu turtu, kuriam jtakos
turéjo Uzkreciamoji liga.

3.4.26.2.Siame dokumente Uzkregiamoji liga reiskia
bet kokig ligg, kurig vienas organizmas gali pernesti
kitam organizmui per bet kokig medZiagg ar uzkrata,
kur:

a. medzZiaga ar uZkratas apima virusa,
bakterijg, parazitg ar kitg organizma ar bet
kurj jy varianta, laikoma ar nelaikomg gyvu,
taciau jais neapsiriboja, ir;

b. uzkrato perneSimo (tiesiogiai ar netiesiogiai)
bddas apima perneSimg oru, per kino
skysc€ius, per bet kokj pavirSiy ar daiktg
— kietg, skystg ar dujinj — arba tarp
organizmy, tadiau tuo neapsiriboja, ir;

c. liga, medzZiaga ar uzkratas gali pakenkti ar
kelti grésme Zmoniy sveikatai ar gerovei
arba gali lemti zalg pagal §j draudimo
liudijimag apdraustam turtui, jo
pablogéjimg, vertés, tinkamumo parduoti ar
galimybés juo naudotis praradimg ar
atitinkamg grésme.

3.4.26.3. Si salyga taikoma draudimo apsaugos
iSplétimams, papildomai draudimo apsaugai,
nedraudziamyjy jvykiy iSimtims ir kitaip suteiktai
draudimo apsauga.

3.4.27. Salys susitaria, kad neapdraudziama
Draudéjo civiliné atsakomybé ir neatlyginami treCiyjy
asmeny nuostoliai, iSlaidos, baudos, Zala tiesiogiai
ar netiesiogiai susijusi, salygota ar kilusi, jskaitant
bet kokig realig ar suvokiamg baime ar grésme, dél:

3.4.25.2. Cases when a claim is made to the Insured
to compensate for damage that the Insured must
compensate according to legal acts of the Republic
of Lithuania regulating safety of employees because
of accidents at work or getting an occupational
disease (the employer’s civil liability);

3.4.25.3. Damages or expenses of the Insured
incurred by correcting the result of the Business
and/or re-doing poorly done work.

3.4.26.This policy, subject to all applicable terms,
conditions and exclusions, covers losses attributable
to direct physical loss or physical damage occurring
during the period of insurance. Consequently and
notwithstanding any other provision of this policy to
the contrary, this policy does not insure any loss,
damage, claim, cost, expense or other sum, directly
or indirectly arising out of, attributable to, or occurring
concurrently or in any sequence with a
Communicable Disease or the fear or threat
(whether actual or perceived) of a Communicable
Disease.

3.4.26.1. For the purposes of this endorsement, loss,
damage, claim, cost, expense or other sum,
includes, but is not limited to, any cost to clean-up,
detoxify, remove, monitor or test:
a. fora Communicable Disease, or
b. any property insured hereunder that is
affected by such Communicable Disease.

3.4.26.2. As used herein, a Communicable Disease
means any disease which can be transmitted by
means of any substance or agent from any organism
to another organism where:

a. the substance or agent includes, but is not
limited to, a virus, bacterium, parasite or
other organism or any variation thereof,
whether deemed living or not, and

b. the method of transmission, whether direct
or indirect, includes but is not limited to,
airborne transmission, bodily  fluid
transmission, transmission from or to any
surface or object, solid, liquid or gas or
between organisms, and

c. the disease, substance or agent can cause
or threaten damage to human health or
human welfare or can cause or threaten
damage to, deterioration of, loss of value of,
marketability of or loss of use of property
insured hereunder.

3.4.26.3 This endorsement applies to all coverage
extensions, additional coverages, exceptions to any
exclusion and other coverage grant(s).

3.4.27. Notwithstanding any provision to the
contrary, this reinsurance excludes any loss,
damage, liability, expense, fines, penalties or any
other amount directly or indirectly caused by, in
connection with, or in any way involving or arising out



- Koronaviruso (COVID-19),
mutacijas ar variacijas;

jskaitant visas jo

- Pandemijos ar
Pasaulio sveikatos
vyriausybiné institucija.

epidemijos,
organizacija ar

kurig paskelbia
bet kuri

3.4.29 Draudimo apsauga pagal sutartj netaikoma
civilinei atsakomybei dél laivavedzio (pilotavimo)
veiklos.

3.4.30 Jokia juriné atsakomybé, laivy savininky
atsakomybé, jlry apsaugos ir Zzalos atlyginimo
draudimo (P&Il) atsakomybé néra apdrausta.

3.4.31. Klimato Kaitos ISimtis. Nepaisant bet kokios
kitos Sioje Sutartyje nurodytos nuostatos ar bet kokio
priedo prie jos, Si Sutartis neapima jokiy nuostoliy,
atsakomybés, iSlaidy ar iSlaidy, atsirandanciy dél bet
kokio kaltinimo ar reikalavimo, kad perdraudéjes ar
draudéjes sukeélé ar prisidéjo prie Klimato Kaitos ar
jos pasekmiy. Sios sglygos tikslais Klimato kaita
reiSkia klimato kaita, kuri tiesiogiai ar netiesiogiai
priskiriama zmogaus veiklai.

3.4.32. Perfluorinty junginiy, Perfluoralkiliy ir

polifluoralkiliy medziagy (PFAS) neapima

- Si Sutartis neapima jokio teiginio apie tikrg ar
teigiamg nuostolj, atsakomybe, zalg,
kompensacija, suzalojimag, liga, mirtj, medicinos
iSmokas, gynybos iSlaidas, iSlaidas, sgnaudas ar
bet kokig kita suma, tiesiogiai ar netiesiogiai ir
nepriklausomai nuo bet kokios kitos vienu metu
ar eilés tvarka prisidedancCios priezasties, kuri
kyla i8, sukelia, atsiranda dél, prisideda prie, yra
rezultatas, ar kitaip susije su bet kuriomis PFAS.

- Sios I8imtys tikslais nuostolis, atsakomybé, Zala,
kompensacija, suzalojimas, liga, mirtis,
medicinos iSmoka, gynybos iSlaidos, iSlaidos,
sgnaudos ar bet kokia kita suma apima, bet
neapsiriboja, bet kokiomis iSlaidomis valyti,
detoksikuoti, paSalinti, stebéti, kontroliuoti,
testuoti ar bet kuriuo badu reaguoti | ar jvertinti
bet kokio PFAS poveikj.

- PFAS reiSkia bet kurig organine molekule,
druska, laisvajj radikalg ar jong, kurios sudétis
apima bent viena: perfluorintg metiline grupe (-
CF3); arba perfluorintg metilenine grupe (-CF2).

3.4.32. Teritoriné iSlyga: Baltarusija, Rusija, Ukraina

Nepaisant kity priesStaraujanciy nuostaty Sutartyje, Si
sutartis neapima jokio nuostolio, Zalos,
atsakomybés, iSlaidy ar sgnaudy, tiesiogiai ar
netiesiogiai kylanciy i$ ar susijusiy su bet kuriuo:

- subjektu, kurio buveiné, gyvenamoji vieta,
jsikdrimo vieta, jsteigimas, registracija ar
jkGrimas yra Teritorinéje iSlygoje;

- asmeniu, kuris yra gyventojas ar yra Teritorinéje
islygoje;

of any of the following — including any fear or threat
thereof, whether actual or perceived:
- Coronavirus (COVID-19) including any mutation or
variation thereof; or

- Pandemic or epidemic, as declared as such by the
World Health Organization or any governmental
authority.

3.4.29 Insurance coverage under the contract does
not apply to civil liability for pilotage activities

3.4.30 Any marine liability, shipowners liability,
marine Protection and Indemnity (P&I) is not
covered.

3.4.31 Climate Change Exclusion. Notwithstanding
any other provision in this Policy or any endorsement
hereto, this Policy excludes any loss, liability, cost or
expense arising out of any allegation or claim that
the (Re)lnsured caused or contributed to Climate
Change or its consequences. For the purposes of
this clause Climate Change means a change of
climate which is attributed directly or indirectly to
human activity.

3.4.32 Perfluorinated compounds, perfluoroalkyl and

polyfluoroalkyl substances (PFAS) exclusion

- This Contract does not cover any claim for actual
or alleged loss, liability, damage, compensation,
injury, sickness, disease, death, medical
payment, defence cost, cost, expense or any
other amount, directly or indirectly and
regardless of any other cause contributing
concurrently or in any sequence, originating
from, caused by, arising out of, contributed to by,
resulting from, or otherwise in connection with
any PFAS.

- For the purposes of this exclusion, loss, liability,
damage, compensation, injury, sickness,
disease, death, medical payment, defence cost,
cost, expense or any other amount, includes, but
is not limited to, any cost to clean-up, detoxify,
remove, monitor, contain, test for or in any way
respond to or assess the effect of any PFAS.

- PFAS means any organic molecule, salt, free
radical or ion, the composition of which includes
at least one: perfluorinated methyl group (-CF3);
or perfluorinated methylene group (-CF2-).

3.4.32 Territorial
Ukraine

Exclusion: Belarus, Russia,

Notwithstanding anything to the contrary in this
Contract, this Contract excludes any loss, damage,
liability, cost or expense of whatsoever nature,
directly or indirectly arising from or in respect of any:



Si i8imtis netaikoma jokiai draudimo apsaugai ar
iSmokai, kurig draudikas privalo suteikti pagal
jstatyma ar taikomg reglamenta, taCiau bet kokios
sankcijy salygos nuostatos turi virSenybe.

Sios isimties tikslais ,Nejtraukta Teritorija“ reiskia:
Baltarusijg (Baltarusijos Respublikg);

ir Rusijos Federacija.
Ukraina (jskaitant
Luhansko regionus)

- ir Donesko bei

Krymo

3.4.33. Atsakomybé uz gelezinkelius,
pakrovimg ir iSkrovima, ir techniné priezidra

iSskyrus

3.4.3é. Paslaugy nepateikimas

3.5. DRAUDIMO SUMOS
SUMS INSURED
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entity domiciled, resident, located, incorporated,
registered or established in an Excluded Territory;
individual that is resident in or located in an
Excluded Territory;

claim, action, suit or enforcement proceeding
brought or maintained in an Excluded Territory;
or payment in an Excluded Territory.

This exclusion will not apply to any coverage or
benefit required to be provided by the insurer by
law or regulation applicable to that insurer,
however, the terms of any sanctions clause will
prevail.

For purposes of this exclusion, “Excluded
Territory” means:

Belarus (Republic of Belarus); and

Russian Federation.

Ukraine (including the Crimean Peninsula and

the Donetsk and Luhansk regions)

3.4.33. Rail liability other than loading and
unloading, technical infrastructure supervision

3.4.34. Failure to supply

Eil. Nr. | Draudimo objektas Draudimo suma vienam
No. Insurance Object draudziamajam jvykiui ir i§ viso pagal
draudimo sutartj
Sum Insured per occurrence and in the
aggregate as per Insurance Agreement
1. | dalis — bendroji civiliné atsakomybé 10 000 000 EUR
Section | — Public Liability
2. Il dalis — atsakomybé uz uzterSimg 3 000 000 EUR
Section Il — Pollution Liability
3. Il dalis — atsakomybé uZ produktus 10 000 000 EUR
Section Il — Products Liability
4. Zala aplinkai, apskaigiuojama pagal valstybés | 1 000 000 EUR
institucijy naudojamas metodikas
Environmental damage, calculated according to
methodology used by State Institutions
5. Civilinés atsakomybés uz kontrahenty sukeltg zalg | 1 000 000 EUR
draudimas
Insurance of Liability for damage, made by Insured’s
covenantees
6. Bendra maksimali draudimo iSmoky suma vienam
draudziamajam jvykiui ir i§ viso pagal draudimo
sutartj, visiems 1 — 8 punktuose iSvardintiems
draudimo objektams 10 000 000 EUR
Total limit of Liability per occurrence and in the
aggregate as per Insurance Agreement, in respect of
all subject matters insured, named in items 1 — 8
above




3.6. ISSKAITOS (FRANSIZES)
DEDUCTIBLES

500 000 EUR kiekvienam jvyKiui

10 000 EUR kiekvienam jvykiui, susijusiam su
Suzalojimu ar gyvybés praradimu

1 000 EUR kiekvienam jvykiui dél zalos trec€iyjy Saliy
turtui, susijusios su Apdrausta Veikla veiklos
vykdymo adresais

Jeigu dél vieno jvykio kyla Draudéjo atsakomybé
pagal atskiras apdraustas atsakomybés draudimo
rasis, kurioms yra taikytinos skirtingos iSskaitos,
tuomet yra taikoma tik viena — didziausioji i$ taikytiny
iSskaity.

3.7. APDRAUSTA VEIKLA, GALIOJIMO TERITORIJA

BUSINESS, TERRITORY
3.7.1. Apdraudziama toliau iSvardinta ir su ja susijusi

veikla (toliau — Apdrausta Veikla):

3.7.1.1. Veikla, vykdoma adresu Buriy g. 19,
Klaipéda bei greta esandiose Draudéjo valdomose
teritorijose bei objektuose:

- Produkty priémimas i$ gelezinkelio cisterny
j talpyklas;

- Produkty priémimas i$ tanklaiviy j talpyklas;

- Produkty priémimas
talpyklas;

i autotransporto |

- Produkty perpylimas i$ talpykly j tanklaivius,
autotransporta, gelezinkelio cisternas;
- Laikinas produkty saugojimas (kaupimas);

- Produkty likuciy tvarkymas;

- Valymo jrenginiuose surinkty tamsiy naftos
produkty pardavimas;

- Produktais uzter§to vandens priémimas i$
laivy ir valymas;

- Laivy Svartavimas;

- Produkty kokybés parametry nustatymas;

- Cheminiy naftos

produktus;

priedy jvedimas |
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EUR 500,000 each occurrence
EUR 10,000 each occurrence in respect of Injury

EUR 1,000 each occurrence in respect of third party
property damage that occurred at Insured’s business
territory

If as a result of the same insured event, the Insured
is legally liable according to more than one insured
Liability lines, to which different deductibles are
applicable, then only one and the biggest deductible
shall be applicable.

3.7.1. The following hereafter listed activities and
activities related thereto (hereinafter — Business)
shall be insured:

3.7.1.1. Activities that are carried out at the address
Buriy 19, Klaipéda, Lithuania as well as territories
and objects in the vicinity therefrom, managed by the
Insured:

- Acceptance of the crude oil and oil products
from railway wagons to the storage tanks of
the terminal;

- Acceptance of the crude oil and oil products
from tankers to the storage tanks of the
terminal;

- Acceptance of the crude oil and oil products
from road vessels to the storage tanks of the
terminal

- The crude oil and oil products loading to the
tankers, road vessels, railway wagons;

- Temporary storage of the crude oil and oil
products in the storage tanks of the terminal

- Crude oil and oil products residues
processing;

- Sales of the recovered heavy oil products
from the filthy water treatment plants;

- Acceptance of oily water from tankers and
its cleanup;

- Mooring of tankers

- Determination of quality parameters of crude
oil and oils products

- Injection of chemical additives into crude oil
and oil products;



- Laivy apripinimas kuru ir vandeniu, laivy
jgulos nariy vezimo paslaugos;
- Turto eksploatacija, valdymas, nuoma;

- Metalo lauzo pardavimas;

- Leidimy iSdavimas;

- Suskystinty gamtiniy dujy mazos apimties
infrastruktdros paslaugy teikimas;

- Suskystinty gamtiniy dujy perkrovimas ir
saugojimas;

- Asmens ir turto saugos paslaugos;

- Potencialiai pavojingy jrenginiy priezidra
ir/ar eksploatavimas

- Ir kita panaSaus pobudzio veikla.

3.7.1.2. Veikla vykdoma adresu Kundiy k.,

Subaciaus sen., Kupiskio r. sav.

- Laikinas  naftos  produkty saugojimas
(kaupimas);

- Naftos  produkty  kokybés parametry
nustatymas;

- Cheminiy priedy jvedimas j naftos produktus;

- Naftos produkty pakrovimas ir iSkrovimas;

- Nekilnojamojo turto eksploatacija, valdymas ir
nuoma;

- Metalo lauzo pardavimas.

- Potencialiai pavojingy jrenginiy priezidra ir/ar
eksploatavimas

- Ir kita panaSaus pobudzio veikla

3.7.1.3. Veikla vykdoma adresais Konstitucijos pr.
21B, LT-09306, Vilnius ir Janonio 6B, LT-92252,
Klaipéda:

Nekilnojamojo turto eksploatacija ir valdymas.

3.7.1.4. SGD terminalo veikla:

Draudéjo, kaip Suskystinty gamtiniy dujy (SGD)
terminalo operatoriaus, veikla, plaiau apibadinta
Naudojimosi Suskystinty gamtiniy dujy terminalu
taisykléese, patvirtintose AB ,Klaipédos nafta“
generalinio direktoriaus 2014 m. balandzio 18 d.
jsakymu Nr. BV-58 (su visais vélesniais pakeitimais)
(paskelbta www.kn.lt).

3.7.1.5. Veikla vykdoma adresu Fabriko skg. 2,
Marijampolé, Lietuva:

- Naftos produkty sandéliavimas terminalo
rezervuaruose ir perkrovimas i§ geleZinkelio
cisterny j autocisternas

- Nekilnojamojo turto eksploatacija, valdymas ir
nuoma

- Potencialiai pavojingy jrenginiy priezidra ir/ar
eksploatavimas

- Dyzelinio kuro didmeniné prekyba

3.7.1.6. Papildomos veiklos vykdomos Galiojimo
teritorijoje
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Provision of ships with fuel and water, ship

crew transportation services;

- Property maintenance, management and
rental;

- Sales of scrap metal;

- Issuance of permits;

- Provision of small scale infrastructure
services of liquefied natural gas;

- Reloading and storage of liquefied natural

gas
- Personal and property security services
- Potentially dangerous equipment

maintenance and/or management
- And other similar activities.

3.7.1.2. Activities that are carried out at the address
Kunciai village, Subacius county, Kupiskis district,
Lithuania

- Temporary storage (accumulation) of oil

products;

- Determination of quality parameters of oil
products;

- Injection of chemical additives into oil
products;

- Loading and unloading of oil products

- Real estate maintenance, control and rental

- Sales of scrap metal

- Potentially dangerous
maintenance and/or management

- And other similar activities

equipment

3.7.1.3. Activities that are carried out at the
addresses Konstitucijos pr. 21B, LT-09306, Vilnius,
Vilnius, Lithuania and Janonio st. 6B, LT-92252
Klaipeda, Lithuania:

Real estate maintenance and control.

3.7.1.4. Business of the LNG Terminal:

The operations of the Insured as an Operator of the
Liguefied Natural Gas (LNG) Terminal, as more fully
set out in the Regulations for Use of the Liquefied
Natural Gas Terminal, approved by order No. BV-58
of the Chief Executive Officer of SC Klaipedos Nafta
on April 18th, 2014 (including all subsequent
amendments) (published on www.kn.lt).

Activities that are carried out at the address Fabriko
cross-street 2, Marijampole, Lithuania

- Storage of the crude oil and oil products and

loading from railway wagons to the road
vessels

- Property maintenance, management and
rental

- Potentially dangerous equipment

maintenance and/or management
- Wholesale sales of diesel

3.7.1.6. Additional Activities are carried out in the
Territorial Scope



- SGD terminaly  projekty inicijavimas,
struktdrizavimas ir plétra
- Plétros ir veiklos riziky mazinimas

ankstyvuose projekto etapuose

- SGD terminaly eksploatavimas ir valdymas

- SGD infrastruktiros  vertés  grandinés
iSplétimas papildomomis paslaugomis

- Paslaugos klientams teikiant kliento poreikius
atitinkancias inZinerines, komercines,
terminaly valdymo, paleidimo ir Kkitas
paslaugas

- Transportavimo organizavimas (pasitelkiant ir
subrangovus)

- Konsultacinés paslaugos

- Ir kita panaSaus pobudzio veikla

3.7.2. Galiojimo teritorija

Visas pasaulis, iSskyrus JAV, Brazilijg ir Kanadg bei
Sankcionuotas Salis

Draudikas atlygins Draudéjo nuostolius, kilus jo
atsakomybei atlyginti zalg (jskaitant ieSkovy iSlaidas,
mokescius ir sgnaudas) bet kurios Salies jstatymy
nustatyta tvarka, taCiau iSskyrus nutartis,
sprendimus, mokéjimus ar atsiskaitymus, priimtus ar
atliktus Salyse, kurios veikia pagal Jungtiniy
Amerikos Valstijy ar Kanados jstatymus (arba bet
kurioje kitoje pasaulio vietoje priimtg jsakymg dél
tokiy nutarc€iy, sprendimy, mokéjimy ar atsiskaitymy
jvykdymo), iSskyrus tuos atvejus, kai Draudéjas
paprado netaikyti Sio apribojimo ir sutinka su
sglygomis, kurias pasidlo Draudikas, suteikdamas
tokia draudimo apsaugg; tokiu atveju minétas
pasitdlymas ir jo priémimas turi bati patvirtinti
specialiu papildymu prie Sio Draudimo liudijimo.

3.8. RETROAKTYVUS LAIKOTARPIS IR
ISPLESTINIS PRANESIMO TERMINAS

3.8.1. Retroaktyvus laikotarpis
6 ménesiai nuo Sutarties pasiraSymo datos 2024 m.
geguzés 15d.

3.8.2. I8pléstinis pranesimo terminas
9 ménesiai

3.9. APYVARTA
TURNOVER
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- Terminal Development Phase

- Mitigation of development and operational
risks in the early stages of a project

- Operation and management of LNG terminals

- Expansion of LNG infrastructure value chain
with additional services

- Services provided to clients offering
engineering, commercial, terminal
management, launch, and other services that
meet the needs of the customer

- Organization of Transportation (also with the
help of subcontractors)

- Consulting service

- And other similar activities

3.7.2. Territorial Scope

Worldwide, excluding US, Brazil and Canada or
Countries under the Sanctions.

The Insurer will indemnify the Insured against their
liability to pay damages (including claimants’ costs,
fees and expenses) in accordance with the law of
any country but not in respect of any judgement,
award, payment, or settlement made within countries
which operate under the laws of the United States of
America or Canada (or to any order made anywhere
in the world to enforce such judgement, award,
payment or settlement either in whole or in part)
unless the Insured has requested that there shall be
no such limitation and has accepted the terms
offered by Insurer in granting such cover, which offer
and acceptance must be signified by specific
endorsement to this Policy.

3.8. RETROACTIVE DATE AND EXTENDED
REPORTING PERIOD
3.8.1. Retroactive date

6 Months prior to Inception Date of 15/05/2024

3.8.1. Extended reporting period
9 months

Period of Insurance
(planuojama / estimated)

Apyvarta i§ Apdraustos Veiklos, vykdomos adresu Buriy g. 19,
Klaipéda Turnover from the activities, carried out at the address

Buriy 19, Klaipéda, Lithuania

30 000 000 EUR

Apyvarta i§ Apdraustos Veiklos, vykdomos adresu Kunciy k.,

Subaciaus sen., Kupiskio r. sav.

Turnover from the activities, carried out at the address Kunciai

village, Subacius county, Kupiskis district, Lithuania

4 500 000 EUR
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Period of Insurance
(planuojama / estimated)

Apyvarta i$ Draudéjo, kaip SGD terminalo operatoriaus, veiklos
Turnover from the operations of the Insured as an Operator of the

LNG Terminal

61 500 000 EUR

IS viso
Total

96 000 000 EUR

3.10. DARBUOTOJY SKAICIUS
NUMBER OF EMPLOYEES

3.10.1. Darbuotojy skaicius
Number of Employees

Darbuotojy grupé
Group of Employees

Vidutinis sagrasinis darbuotojy skaicius (2024 m. planas)
Average number of employees (plan of 2024)

Vadovai / Executives 43
Specialistai / Specialists 193
Darbininkai / Workers 126

Kolegialiis organai/ Collegial bodies | 12

IS viso / Total: 374
3.11. PAPILDMOS DRAUDIMO APSAUGOS 3.11. ADDITIONAL PROVISIONS OF THE
SALYGOS INSURANCE COVERAGE

3.11.2. Salys susitaria ir supranta, kad, atsizvelgiant
j kitas Sios Draudimo Sutarties nuostatas, draudimo
apsauga taip pat taikoma Draudéjo atsakomybei:

3.11.2.1. uz geleZinkelio vagony cisterny, iso-
cisterny, Silumveziy, lokomotyvy, autocisterny,
transporto priemoniy, kity judanciy ar nejudanciy
objekty, ju mechanizmy ir jrengimy, kroviniy, turto,
potencialiai pavojingy jrenginiy ar kity daikty
sugadinima, sunaikinimg ar praradimg, bei zalg juos
valdanciy ir/arba aptarnaujanciy asmeny sveikatai ar
gyvybei, jskaitant nuostolius ir zalas, stovéjimo,
pakrovimo / i8krovimo operacijy metu;

3.11.2.2. uz sunaikinima,
padarytg tanklaiviams, kitiems laivams ir
plidriesiems objektams, jy mechanizmams ir
jrangai, kroviniams, turtui ar kitiems daiktams, taip
pat uz Zzmoniy, eksploatuojanciy ir (arba)
aptarnaujanéiy pirmiau nurodytus jrenginius, kiino
suzalojimg (jskaitant mirtj), jskaitant nuostolius ir

Zalg arba nuostolj,

Zala, padaryta Svartavimosi, stovéjimo,
pakrovimo / iSkrovimo ir pasitraukimo i$ prieplaukos
pakrovimo / iSkrovimo darby metu. Tadiau Sio
punkto nuostatos netaikomos dél Zalos SGD

laivams — dujoveziams dél veiklos, vykdomos SGD
Terminale, o taip pat dél zalos FSRU.

3.11.2.3. uz nuostolius arba Zalg (jskaitant gaisrg ir
sprogimg), kuriuos sukelia Draudéjo valdomi
objektai, jy avarijos, gedimai ar netinkamas

3.11.2. The parties agree and understand that
subject to other provisions of this Insurance
Agreement, insurance coverage shall also apply in
respect of Liability of the Insured:

3.11.2.1. for destruction of, damage to, or loss of
railway tank wagons, iso tanks, locomotives, tank
trucks, vehicles, other moving or stationary objects,
their machines and equipment, cargo, property,
potentially dangerous equipment or other items, as
well as for bodily injury (including death) of persons,
operating and/or servicing the above facilities,
including losses and damages made during mooring,
parking, loading / unloading and distraction;

3.11.2.2. for destruction of, damage to, or loss of
tankers, other vessels and floating objects, their
machines and equipment, cargo, property or other
items, as well as for bodily injury (including death) of
persons, operating and/or servicing the above
facilities, including losses and damages mooring,
parking, loading / unloading and distraction from the
quay during loading /unloading operations.
However, provisions of this Clause shall not be
applicable in respect of the loss to LNG vessels —
carriers as a result of activities, carried out at the
LNG Terminal, as well as in respect of the loss to
FSRU;

3.11.2.3 for losses or damage (including fire and
explosion), caused by the objects under
management of the Insured, their accidents,
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eksploatavimas, jskaitant naftos, dujy produkty ar
kity kenksmingy medziagy ir ter8aly isiliejima.

3.11.2.4. uz nuostolius ir zalg, atsiradusius del
Draudéjo pavaldiniy, darbuotojy, agenty, filialy,
dukteriniy  bendroviy, neatsargaus  elgesio,
neapdairumo, klaidy ir aplaidumo;

3.11.2.5. uz nuostolius ar Zalas, kurie atsirado dél
vykdomy statybos, montavimo, rekonstrukcijos,
remonto, tvarkymo, kasimo, griovimo ir pan. darby,

atsizvelgiant | punkto ,Rizikos padidéjimas“
nuostatas;
3.11.2.6. uz zalg treCiosioms 3alims, padarytg

Draudéjo kontrahenty (tiekéjy, subrangovy ir kt.),
pastariesiems atliekant darbus pagal sutartis,
sudarytas su Draudéju, jei Draudéjas yra teisiSkai
atsakingas uz tokig Zalg. Kontrahenty atsakomybé
neapdraudziama. Draudimo bendrové, sumokéjusi
draudimo kompensacijg, turi subrogacijos teise
reikalauti i$ atsakingo kontrahento atlyginti Zala.
Draudimo suma pagal §j Straipsnj yra 1 000 000
EUR vienam jvykiui ir i$ viso pagal Draudimo sutartj.

3.11.2.8. uz prastovy nuostolius susidariusius
atliekant 3.7.1.1. punktu apdraustas veiklas
3.11.2.10. uz kastus, patirtus vietos valymo
iSlaidoms. I8plétimas negalioja standartiSkai turto
sutartims taikomiems objektams.

3.11.3. KryZminé atsakomybe

Kiekvienam asmeniui arba $aliai, kuris yra nurodytas
kaip Draudéjas, nuostoliai atlyginami atskirai pagal
reikalavimus atlyginti Zala, kuriuos bet kuriam i$ jy
pateikia kitas asmuo, su sglyga, kad Draudiko
bendra atsakomybé nevirSys nustatyty Draudimo
iSmokos limity.

3.11.4. Gynybos iSlaidos

Draudikas atlygins visas iSlaidas, mokesc€ius ir
sgnaudas, patirtas Draudéjo, gavus Draudiko
iSankstinj sutikimg, kurio negalima nepagrjstai
atsisakyti duoti ar atidélioti:

a) tiriant, ginant ar sureguliuojant bet kurj jvykj, kuris
yra arba gali bati draudimo kompensacijos objektu
pagal §j Draudimo liudijima;

b) atstovaujant bet kokiame tyrime, apklausoje ar
procese dél klausimy, kurie yra tiesiogiai susije su
bet kuriuo jvykiu, kuris yra arba gali bati draudimo
kompensacijos objektu pagal §j Draudimo liudijima.

Gynybos iSlaidos atlyginamos ne papildomai prie
Bendros draudimo sumos, o kaip jos dalis.

3.11.5. Rizikos padidéjimu laikomi tik Sie atvejai:

- Draudéjo vykdomos Veiklos

zenklus pasikeitimas;

Apdraustos

breakdown or improper operation, including spill of
oil, gas products or other hazardous substances and
pollutants;

3.11.2.4. for losses and damage, arising in
connection with the fault, careless behaviour,
negligence, errors and omissions of the Insured’s
subordinates, employees, agents, affiliates,
subsidiaries;

3.11.2.5. for losses or damages, arising out of works
of construction, installation, reconstruction, repair,
maintenance, excavation, demolition, etc., subject to
provisions of the Risk Increase Clause;

3.11.2.6. for damage to the third parties, made by
Insured’s covenantees (suppliers, subcontractors,
etc.), when such covenantees were performing
works under contracts with the Insured, if the Insured
is legally liable for such damage. Liability of
covenantees themselves shall not be covered.
Insurance company, having paid the insurance
indemnity, shall have the right of subrogation to claim
damages from the liable covenantee. Sum insured
as per this Clause is EUR 1,000,000 per occurrence
and in the aggregate as per Insurance Agreement.

3.11.2.8. incurred demurrage losses mentioned
activities insured under clause 3.7.1.1.

3.11.2.10. the costs incurred in respect of the cost of
cleaning up the site. Extention doe not apply to
clean-up costs usually insured Property damage

3.11.3. Cross Liabilities

Each person or party specified as the Insured is
separately indemnified in respect of claims made
against any of them by any other, subject to the
Insurer’s total liability not exceeding the stated
Indemnity Limits.

3.11.4. Defence Costs

The Insurer will pay all costs, fees and expenses
incurred by the Insured with Insurer’s prior consent,
such consent not to be unreasonably withheld or
delayed:

a) in the investigation, defence or settlement of any
occurrence which forms or could form the subject of
coverage by this Policy;

b) as a result of representation at any inquest, inquiry
or proceedings in respect of matters which have a
direct relevance to any occurrence which forms or
could form the subject of coverage by this Policy.
Defence costs shall form part and not be in addition
to the Total Combined Single Limit of Liability.

3.11.5. Only the following conditions shall be

deemed a risk exposure increase:

- Significant Change in the nature of the
Business;



- Statybos, remonto, rekonstrukcijos darby,
kuriems atlikti pagal LR teisés aktus yra
privalomas statybg leidZiantis dokumentas,
kaip apibrézta LR Statybos jstatyme, ir kuriy
sgmatiné verté, neskaiciuojant montuojamos
jrangos vertés, virSijla 1000000 EUR,
vykdymas Draudéjo valdomame objekte.

Tacdiau, neatsizvelgiant j tai, kas nurodyta pirmiau,
rizikos padidéjimu nebus laikomi Sie darbai, vykdomi
arba planuojami vykdyti adresu Buriy g. 19 Klaipéda
bei greta esanciose Draudéjo valdomose teritorijose:

- Krantiniy Nr.1 ir Nr. 2 atnaujinimas.
Preliminari projekto verté 300 000 EUR be
PVM

- Elektros linijos jungties su Klaipédos SGD
terminalu projektas. Preliminari projekto
verté 1 000 000 EUR be PVM

- Infrastruktdros pritaikymas metanolio krovai.
Preliminari projekto verté 1 000 000 EUR be
PVM

- Lakiyjy organiniy junginiy (LOJ) surinkimo
projektas (Il etapas krantiniy rekonstrukcijos
dalies). Preliminari projekto verté 1 000 000
EUR be PVM

- Gelezinkeliy estakady pritaikymas bitumo
krovai. Preliminari projekto verté 1 400 000
EUR be PVM

3.12. APIBREZIMAI

3.12.1. Suzalojimas — tai bet kurio asmens mirtis,
kino suZalojimas, staigaus ir netikéto jvykio sukeltas
susirgimas ar liga (arba mirtis dél tokio suzalojimo ar
ligos), jskaitant neturtine Zalg (t. y., psichine trauma,
sielvartg, sukrétima ir pan.).

3.12.2. Zala — tai faktiné Zala materialiajam turtui,
jskaitant i$ to kylancig zalg dél materialiojo turto
nuosavybés ar kontrolés praradimo bei kitus, zalos
materialiajam turtui pasekoje patirtus nuostolius

3.12.3. UzterSimas — tai staigus ir netikétas aplinkos
ir jos elementy (Zemés pavirSiaus ir Zemés gelmiy,
oro, vandens, dirvos, augaly, gyviny, organiniy ir
neorganiniy medziagy), taip pat juose esancios
nuosavybés uzterSimas arba uzkrétimas naftos,
chemijos ar gamtiniy dujy produktais,
kenksmingomis medziagomis ir kitais terSalais, arba
kitoks neigiamas poveikis jiems, jskaitant iSlaidas
prevencinéms ir aplinkos atkdrimo priemonéms,
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- Construction, repair, reconstruction works,
performed in the object under management of
the Insured, for which, according to Lithuanian
legislation, Building Permit is required, as
defined by the Law on Construction of the
Republic of Lithuania, and which are above
EUR 1,000,000 in estimated value (excluding
value of equipment under erection);

However, notwithstanding the above, the works
carried out or to be carried out at the address Buriy
19, Klaipéda, Lithuania as well as territories in the
vicinity therefrom, shall not be considered a risk
increase:

Reconstruction of berths No. 1 and No. 2.
Preliminary estimated project value EUR 300 000
excluding VAT

LNG terminal electrification project. Preliminary
estimated project value EUR 1,000,000 excluding
VAT

Infrastructure adaptation for methanol loading.
Preliminary estimated project value EUR 1,000,000
excluding VAT

Volatile Organic Compounds recovery project (Il part
of reconstruction of berths). Preliminary estimated
project value EUR 1,000,000 EUR

Wagon loading rack adaptation for bitumen loading.
Preliminary estimated project value EUR 1,400,000
excluding VAT.

3.12. DEFINITIONS

3.12.1 “Injury” means death, bodily injury, illness or
disease (or death resulting from such injury or
disease), such illness or disease to be caused by a
sudden and accidental event, of or to any person,
and shall include non-pecuniary damage (i.e.,
mental injury, mental anguish, shock, etc.).

3.12.2 “Damage” means actual damage to tangible
property, including damage due to loss of
possession or control of the tangible property
resulting therefrom, as well as any other losses.

3.12.3 “Pollution” means sudden and accidental
pollution or contamination of environment and its
elements (surface and entrails of the earth, air,
water, soil, plants, animals, organic and inorganic
materials), as well as property they contain, with oil
or gas and chemical products, hazardous
substances and other pollutants or other negative
impact to them, including costs for preventive and
environmental restoration measures, taken in the
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kurios taikomos realios Zalos aplinkai grésmeés arba
tokios faktinés zalos atveju;

3.12.4. Produktas — tai bet kokia paslauga ar
produktas, kurio Draudéjas nebesaugo ir
nebekontroliuoja, ir kuris buvo suteiktas, pateiktas,

sukurtas, nurodytas, suformuotas, pagamintas,
pastatytas, |diegtas, parduotas, pristatytas,
iSplatintas, iSvalytas, aptarnautas, pakeistas ar

suremontuotas Draudéjo vardu, iSskyrus Draudéjo
ar jo vardu pristatytus maisto produktus ir gérimus,
visy pirma Draudéjo darbuotojams kaip jiems skirta
privilegija.

3.12.5. SGD Terminalas — visuma energetikos
statiniy ir jrenginiy, jskaitant plaukiojancigja
saugyklg, per kuriuos SGD importuojamos j Lietuvos
Respublikg ir per kuriuos gali bati teikiamos
papildomos paslaugos, bitinos SGD iSdujinimo ir
tiekimo j Lietuvos gamtiniy dujy perdavimo sistemg
procesui, jskaitant jungtj tarp plaukiojan€ios
saugyklos su iSdujinimo jrenginiu (FSRU) ir patekimo
j nacionaline perdavimo sistema, kuri Siuo metu
valdoma AB ,Amber Grid*, tasko.

3.12.6. Susije asmenys - privatieji juridiniai ar
fiziniai asmenys, kontroliuojantys daugiau nei 20%
Draudéjo akcijy. LR Energetikos ministerija ir jos
valdomos |jmonés néra laikomos susijusiais
asmenimis Sios Draudimo Sutarties prasme.

3.12.7. Patikétas turtas — tai turtas, priklausantis
treCiosioms Salims, bet Draudéjo iSsinuomotas,
saugomas, iZid eksploatuojamas,
naudojamas, kontroliuojamas, gabenamas arba
kitaip jam patikétas.

4. BENDROSIOS SALYGOS

4.1. Draudéjas laikomas paZeidusiu draudimo sutartj
tik jei veiksmai / neveikimas buvo atlikti betarpiSkai
Draudéjo direktoriy, valdybos nariy arba bet kurio
departamento vadovo arba Siy asmeny duotu
nurodymu.

4.2. Draudéjas nedelsdamas, bet ne véliau kaip per 5
(penkias) darbo dienas nuo suzinojimo, rastu
praneSa Draudikui apie bet kurj jvykj, dél kurio gali
bati pateiktas reikalavimas pagal §j Draudimo
liudijima, ir pateikia visg papildomg informacija, kurios
gali pareikalauti Draudikas. Kiekvienas reikalavimas,
orderis, Saukimas j teisma, ar procesas ir visi su tuo
susije dokumentai turi bati iSsiysti Draudikui i$ karto
po to, kai juos gauna Draudéjas.

4.3. Draudéjo arba jo vardu negali bati duotas joks
leidimas, pasillymas, pazadas ar atliktas joks
mokéjimas, negavus iSankstinio rastiSko Draudiko

face of the real threat of damage to the environment,
or in the event of such damage;

3.12.4 “Product” means any service or product
after it has left the custody or control of the Insured
which has been rendered, submitted, designed,
specified, formulated, manufactured, constructed,
installed, sold, supplied, distributed, treated,
serviced, altered or repaired by or on behalf of the
Insured but shall not include food or drink supplied
by or on behalf of the Insured primarily to the
Insured’s employees as a staff benefit.

3.12.5 “LNG Terminal” — entirety of engineering
structures and facilities including the floating storage
through which LNG is imported into the Republic of
Lithuania and through which additional services can
be provided as necessary for the process of LNG
regasification and supply into the Lithuanian natural
gas transmission system, including link between the
Floating Storage Regasification Unit (FSRU) and the
entry point to national transmission grid, which is
presently operated by AB ,,Amber Grid".

3.12.6. “Associated Persons” — private legal or
natural persons, controlling more than 20% of shares
of the Insured. Ministry of Energy of the Republic of
Lithuania and entities under its control shall not be
considered Associated Persons under terms of this
Insurance Agreement.

3.12.7. Property under Care, Custody or Control
shall be property, belonging to the third parties, but
leased, rented, taken, stored, maintained, operated,
used, controlled, transported or otherwise entrusted
to the Insured.

GENERAL CONDITIONS

4.1. The Insured shall be deemed to have breached
the insurance contract, only if actions / omissions
have been made directly by the Insured's Directors,
Members of the Board or Head of any Department
or under instructions given by such persons.

4.2. The Insured shall give written notice to the
Insurer immediately, but no later than within 5 (five)
working days of becoming aware, of any occurrence
that may give rise to a claim under this Policy and
shall give all such additional information as the
Insurer may require. Every claim, writ, summons or
process and all documents relating thereto shall be
forwarded to the Insurer immediately they are
received by the Insured.

4.3. No admission, offer, promise or payment shall
be made or given by or on behalf of the Insured
without the prior written consent of the Insurer who
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sutikimo, kuris turi teise perimti ar vykdyti Draudéjo
vardu bet kokio reikalavimo gynybg ar sureguliavima,
arba patraukti baudziamojon atsakomybén Draudéjo
vardu bei naudai bet kokj reikalavimg dél Zalos ar
nuostoliy atlyginimo ar kitu bddu, ir turi teise veikti
savo nuozilra vykdant visus procesus ir
sureguliuojant visus reikalavimus, o Draudéjas
suteikia visg informacijg ir pagalba, kurios gali
pagrjstai pareikalauti Draudikas.

4.4. Draudéjas praneSa i$ karto, kai atsiranda tokia
galimybé, apie bet kokj faktg ar jvykj, kuris i§ esmés
pakeicia informacijag, pateiktg Draudikui Sio Draudimo
liudijimo sudarymo metu, o Draudikas, laikydamasis
galiojanCiy jstatymuy, gali i§ dalies pakeisti Sio
Draudimo liudijimo sglygas, atsizvelgdamas |
pasikeitimo reikSminguma.

4.5. Draudikas gali bet kuriuo metu sumokéti
Draudéjui pagal bet kokj reikalavimg ar kelis
reikalavimus pagal §j Draudimo liudijimg, kuriam
taikomas Nuostoliy atlyginimo limitas, tokio limito
sumg (atémus bet kokias jau sumokétas sumas), o
atlikus tokj mokejima, Draudikas daugiau nebevykdys
ir nebekontroliuos ir neprisiims jokios atsakomybés
uz tokius reikalavimus, iSskyrus Gynybos iSlaidy,
patirty iki tokio sumokéjimo datos, sumokéjimg (jei
nebus nurodyta, kad Gynybos iSlaidos jeina |
Draudimo atlyginimo limitg).

4.6. Bet koks ginCas, nesutarimas ar reikalavimas,
kylantis i§ Draudimo sutarties ar susijes su ja, jos
pazeidimu, nutraukimu ar galiojimu, turi badti
sprendziamas tarp Saliy draugisky deryby badu.
Jeigu gin¢o Salims nepavyksta i$spresti draugisky
deryby keliu per 14 (keturiolika) kalendoriniy dieny nuo
tos dienos, kai viena Salis jteiké kitai Saliai prasyma
iSspresti gin€a, toks ginas bus sprendziamas teisme
pagal Draudéjo buveineés viets.

4.7. Visi Siame Draudimo liudijime vartojami posakiai
ir ZodZiai aiSkinami pagal Lietuvos Respublikos teise.
Draudimo liudijimas ir Priedas turi bati skaitomi kartu,
kaip viena sutartis, ir speciali reikSmeé, suteikta bet
kuriam ZodzZiui ar frazei bet kurioje Sio Draudimo
liudijimo ir Priedo dalyje iSlieka ir visais kitais to
zodzio arba frazés vartojimo atvejais.

4.8. Straipsnis dél draudimo jmokos sumokéjimo.
Draudeéjas jsipareigoja draudimo jmokg Draudikui
sumokéti per 30 dieny nuo Sia sutartimi suteikiamos
draudimo apsaugos jsigaliojimo.

Jmokos yra nurodytos Techninéje specifikacijoje, kuri
yra neatsiejama Sios Draudimo Sutarties dalis.

Jei draudimo jmoka ar bet kuri jos dalis, mokétina
pagal S8ig sutartj nesumokama Draudikui ikKi
nustatytos jy sumokéjimo datos, Draudikas turi teise
nutraukti Sig sutartj, rastu apie tai praneSes
Draudejui. Sutarties nutraukimo atveju draudimo
jmoka turi bati sumokéta Draudikui proporcingai uz
laikotarpj, per kurj Draudikas prisiima rizikg, taCiau

shall be entitled to take over and conduct in the
name of the Insured the defence or settlement of any
claim or to prosecute in the name of the Insured to
their own benefit any claim for indemnity or damages
or otherwise and shall have full discretion in the
conduct of any proceedings and in the settlement of
any claim and the Insured shall give all such
information and assistance as the Insurer may
reasonably require.

4.4. The Insured shall give notice as soon as
reasonably practicable of any fact or event which
materially changes the information supplied to
Insurer at the time when this Policy was effected and
Insurer, in accordance with the applicable laws, may
amend the terms of this Policy according to the
materiality of the change.

4.5. The Insurer may at any time pay to the Insured
in connection with any claim or series of claims
under this Policy to which an Indemnity Limit applies
the amount of such Limit (after deduction of any
sums already paid) and upon such payment being
made the Insurer shall relinquish the conduct and
control of and be under no further liability in
connection with such claims except for the payment
of Defence Costs incurred prior to the date of such
payment (unless the Indemnity Limit is stated to be
inclusive of Defence Costs).

4.6. The Parties will seek to settle any disputes,
controversies or claims arising out of or in
connection with the Insurance Agreement, its
breach, termination or validity by way of
negotiations.

If the Parties fail to resolve the dispute by the way of
negotiation within 14 (fourteen) calendar days from
the date on which one Party submits to the other
Party a request to settle a dispute, such dispute will
be settled by the court according to the address of
the Named Insured.

4.7. Any phrase or word in this Policy will be
interpreted in accordance with the law of Lithuania.
The Policy and the Addendum shall be read together
as one contract and any word or expression to which
a specific meaning has been attached in any part of
this Policy or the Addendum shall bear such specific
meaning wherever it may appear.

4.8. Premium Payment Clause.

The Insured undertakes that premium will be paid to
Insurer within 30 days of entry into force of the
insurance coverage provided by this contract.

All premiums are specified at Technical specification
that is an integral part of this Insurance Agreement.
If the premium or any part thereof due under this
contract has not been so paid to Insurer by the date
they are due, Insurer shall have the right to cancel
this contract by notifying the Insured in writing. In
the event of cancellation, premium is due to Insurer
on a pro rata basis for the period that Insurer is on
risk but the full contract premium shall be payable to
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nuostolio ar jvykio, jvykusio iki nutraukimo datos, dél
kurio atsiranda galiojantis reikalavimas pagal Sig
sutartj, atveju, Draudikui turi bati sumokéta visa
sutartiné draudimo jmoka.

Susitariama, kad Draudikas apie sutarties nutraukimg
prane$ Draudéjui i§ anksto ne véliau kaip prieS 30
dieny. Jei visa mokétina draudimo jmoka bus
sumokéta Draudikui iki praneSime nurodyto
laikotarpio pabaigos, praneSimas apie nutraukimg
bus savaime atSauktas. PrieSingu atveju, sutartis
automatiS8kai  nutriks  pasibaigus  praneSime
nurodytam laikotarpiui.

AB ,KN Energies*
Adresas: Buriy g. 19, LT-92276, Klaipéda, Lietuva

Telefonas:
El. pastas:

Draudikas arba Apdraustasis, bet kuriuo  metu gali
rastu pranesti kitai Saliai apie komunikacijos kontakty
nurodyty Siame punkte pasikeitima.

4.9. Draudimo iSmokos mokéjimas

Visos sureguliuoty reikalavimy atlyginti zalg sumos
sumokamos per 30 dieny nuo tos dienos, kai
Draudikas patvirtina reikalavimus, taciau suteikti tokj
patvirtinimg negali bati delsiama nepagrjstai ilgai.

4.10. Draudikas negali nutraukti Sio Draudimo
liudijimo, iSskyrus tuos atvejus, kai nesumokama
draudimo jmoka, kuriai taikoma Sio Draudimo
liudijimo nuostata dél draudimo jmokos sumokéjimo.

4.11. Jei Salis véluoja vykdyti mokéjimus, ji turi mokéti
kitai Saliai 0,02% delspinigiy nuo véluojamos mokéti
sumos uz kiekvieng pavéluotg dieng.

4.12. Perdraudikai ir jy keitimas

KeiCiant esamg perdraudika, naujai pasitelkiamo
perdraudiko finansinis reitingas turi bati ne Zemesnis
nei kei€iamojo perdraudiko finansinis reitingas.

Draudiko perdraudikai, perdraude Draudimo liudijime
iSvardintas rizikas, Draudimo liudijimo galiojimo
terminu turi atitikti finansinio pajégumo reitingg, ne
mazesnj uz vieng iS Zemiau iSvardinty:

BBB- pagal ,Standard & Poor's*;

BBB- pagal ,Fitch IBCA®;

Baa3 pagal ,Moody's";

B++ pagal ,A.M. Best*; arba

Kitos European Securities and Market Authority
(ESMA) sertifikuotos institucijos, oficialiai
suteikiangios finansinio pajégumo reitingus dkio
subjektams, suteiktas reitingas ne Zemesnis nei
auksc€iau nurodyti.

Per 10 dieny nuo Draudimo Sutarties jsigaliojimo,
Draudikas turi pateikti rastiSkg patvirtinimg apie
prisiimty riziky perdraudimo schema, bei sgrasg
draudimo ar perdraudimo jmoniy, kuriose yra
perdraustos rizikos, su Siy jmoniy prisiimtomis

Insurer in the event of a loss or occurrence prior to
the date of termination which gives rise to a valid
claim under this contract.

It is agreed that Insurer shall give not less than 30
days prior notice of cancellation to the Insured. If
premium due is paid in full to Insurer before the
notice period expires, notice of cancellation shall
automatically be revoked. If not, the contract shall
automatically terminate at the end of the notice
period.

AB ,KN Energies*”
Address: Buriy g.
Lithuania

Phone:

E-mail:

19, LT-92276 , Klaipéda,

The Insurer or the Insured, has a right to inform
counterparty in writing about change of contacts for
communication stated above at any time.

4.9. Payment of the Indemnity

All adjusted claims shall be paid within 30 days after
acceptance by the Insurer, such acceptance not to
be unreasonably delayed.

4.10. This policy is non-cancellable by the Insurer
except in the event of non-payment of premium to
which the premium payment provision as contained
herein shall apply.

4.11. If the party fails to make payments due, it shall
pay to other party default interest of 0.02 percent of
the amount due per day.

4.12. Reinsurers and their change

In changing the existing reinsurers, financial strength
rating of the newly invoked reinsurer cannot be lower
than the one of the reinsurer to be changed.

Reinsurers of the Insurer which reinsured risks
stipulated in this Policy for the term hereof must have
financial standing rating, not lower than any of the
following:

BBB- according to Standard & Poor's;

BBB- according to Fitch IBCA,;

Baa3 according to Moody's;

B++ according to A.M. Best; or

Rating not lower than above mentioned, issued by
institution certified by European Securities and
Market Authority (ESMA) and which may officially
issue financial standing ratings to entities.

Within 10 days from the Insurance Agreement
effective date, the Insurer must provide written
confirmation concerning reinsurance scheme of
assumed risks as well as the list of insurance and
reinsurance entities, which reinsure risks hereunder,
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apdraudziamos rizikos dalimis ir Siy jmoniy finansinio
pajégumo reitingais, kurie turi bati ne mazesni nei
nurodyti aukSc&iau, bei fakultatyvinio perdraudimo
sutarties  kopijg  (jei rizika  perdraudziama
fakultatyviai).

Jei Draudikas nejvykdo S8iy reikalavimy per 10
(deSimt) darbo dieny, Draudéjas jgyja teise nutraukti
Sig Draudimo sutartj.

4.13. Force majeure

4.13.1. Jei Salis nejvykdo vienos arba daugiau i§
savo sutartiniy prievoliy dél Zemiau nurodyty
aplinkybiy (force majeure), tokia Salis atleidZiama
nuo pareigos vykdyti savo jsipareigojimus pagal
Draudimo Sutartj:

(a) jos jsipareigojimy nevykdymag sukélé klidtis, kurios
ji pagrjstai negaléjo kontroliuoti;

(b) pagrjstai nebuvo galima tikétis, kad Draudimo
Sutarties sudarymo metu bdty buve atsizvelgta |
tokios Klidties atsiradima; ir

(c) ji pagrjstai negaléjo iSvengti arba nugaléti tokios
kliGties sukelty pasekmiy.

4.13.2. Jei 4.13.1. punkte nurodytos aplinkybés yra
laikino pobidzio, Salis atleidziama nuo Draudimo
Sutarties vykdymo be jokiy pasekmiy tik tokia
apimtimi ir tiek laiko, kiek tokia kliGtis arba jvykis
trukdo Saliai vykdyti savo sutartines prievoles.

4.13.3. Salis apie 4.13.1 punkte nurodytas aplinkybes
privalo nedelsiant, bet ne véliau kaip per 3 darbo
dienas pranesti kitai Saliai rastu.

4.13.4. Force majeure aplinkybe néra ir nebus
laikoma koronaviruso (COVID-19) pandemija.

4.14. Jei kompetentingos jurisdikcijos teismas ar
valdymo institucija bet kurig Sios Sutarties nuostatg
pripazins negaliojan€ia arba nejgyvendinama, toks
negaliojimas ar nejgyvendinamumas neturés
poveikio kitoms Sio straipsnio nuostatoms, kurios liks
galioti toliau visa apimtimi.

4.15. Salys supranta ir susitaria, kad visais atvejais,
esant neatitikimy tarp nuostaty, apibrézimy ir kity
salygy, numatyty:

(a) Bendrosios civilinés atsakomybés draudimo
taisyklés Nr.:], toliau — Taisyklés,

ir

(b) Siame Priede,

ir

(c) Civilinés atsakomybés draudimo polise, toliau —
Polisas,

ir

(d) visuose vélesniuose Poliso papildymuose ir (ar)
pakeitimuose (toliau — Poliso priedai), padarytuose
pagal Draudimo Sutarties nuostatas,

ir

(e) Pirkimo dokumentuose,

the list must indicate shares of assumed risks and
financial standing ratings of such entities, not lower
than indicated above, as well as a copy of facultative
reinsurance agreement (if any).

The Insured shall be entitled to terminate this
Insurance Agreement if Insurer fails to fulfil such
requirements within 10 (ten) business days.

4.13. Force majeure

4.13.1. If a Party fails to perform one or more of its
contractual duties due to the below listed
circumstances (force majeure), the respective Party
shall be released from the obligation to perform its
duties under the Insurance Agreement:

(@) its failure to perform was caused by an
impediment beyond its reasonable control;

(b) it could not reasonably have been expected to
have taken the occurrence of the impediment into
account at the time of the conclusion of the
Insurance Agreement; and

(c) it could not reasonably have avoided or
overcome the effects of the impediment.

4.13.2. Where the effect of the impediment or event
stated in Clause 4.13.1 is temporary, the Party shall
be released from its duties under the Insurance
Agreement only insofar, to the extent that and as
long as, the impediment or the listed event invoked
impedes performance of its contractual duties.
4.13.3. The Party is under an obligation to notify the
other Party in writing about circumstances stated in
Clause 4.13.1 immediately but not later than within 3
working days.

14.13.4. In any case circumstance of force majeure
shall not be deemed to be coronavirus (Covid-19)
pandemic.

4.14. If any provision of this Insurance Agreement is
found by any court or administrative body of
competent jurisdiction to be invalid or unenforceable,
such invalidity or unenforceability will not affect the
other provisions of this clause which will remain in
full force and effect.

4.15. The Parties hereby understand and agree that
in all cases when there are discrepancies between
the provisions, definitions and other conditions
stipulated by:

(a) [Name of the Insurer's Terms and Conditions that
are applicable to the Insurance Agreement],
hereinafter — Terms and Conditions,

and

(b) this Annex,

and

(c) General Liability Insurance Policy, hereinafter —
Policy,

and

(d) all later supplements and / or amendments of the
Policy (hereinafter — Policy Annexes), made in
accordance to the provisions of the Insurance
Agreement,
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pirmenybé bus suteikiama nuostatoms,
apibrézimams ir sglygoms, nustatytiems
dokumentuose laikantis tokio jy eiliSkumo: (i) Sis
Priedas, (i) Pirkimo dokumentai, (i) Draudiko
galutinis pasidlymas, kuris yra Draudimo Sutarties
priedas, (iv) Polisas ir jo priedai, ir (v) Taisyklés.

Taisykliy nuostatos, ribojandios draudimo apimtj ir
(arba) teise gauti draudimo iSmoka, yra netaikomos.

Visg informacijg, susijusig su Sios Draudimo Sutarties
sudarymu, vykdymu ir turiniu, Draudikas privalo
laikyti konfidencialia ir neatskleisti treCiosioms Salims,
iSskyrus kai to reikalauja jstatymai ir (arba) kiek tai
batina tinkamam Draudimo Sutarties vykdymui.

4.16. Pakeitimai

Sios Draudimo sutarties sglygos jo galiojimo
laikotarpiu gali bati keiCiamos laikantis Lietuvos
Respublikos pirkimy, atliekamy vandentvarkos,
energetikos, transporto ar pasto paslaugy srities
perkanCiyjy subjekty, jstatymo 97 str. nustatytos
tvarkos. Draudikas/Draudéjas turi teise sidlyti
Draudimo sutarties keitimg pateikdamas ra8ytinj
sidlymg Draudimo sutartyje nurodytam Draudéjo/
Draudiko atstovui, atsakingam uz draudimo sutarties
keitimy administravimg. RaSytiniame sitlyme turi bati
pateiktas Draudimo sutarties keitimo pagrindimas ir
nurodytas teisinis pagrindas. PraneSimas turi bati
pateiktas kaip jmanoma grei€iau, bet ne véliau kaip
per 28 dienas po to, kai Draudikas/ Draudéjas
suZinojo arba turéjo suzinoti apie atitinkamg jvykj ar
aplinkybe dél kurios, Draudiko/ Draudéjo teikéjo
nuomone, Draudimo sutartis turéty bati pakeista.
Jeigu Draudikas/ Draudéjas nepateikia pranesimo
per minétg 28 dieny terming ir (arba) jj pateikia ne
Draudimo sutartyje nurodytam Draudéjo/ Draudiko
atstovui, atsakingam uz Draudimo sutarties keitimy
administravimg, laikoma, kad Draudikas/Draudéjas
atsisaké pasillyti Draudimo sutarties keitimg, o
Draudéjas/Draudikas atleidZiamas nuo atsakomybés,
susijusios su Draudimo sutarties keitimu, ar susijusiy
pretenzijy.

Visi Draudimo sutarties pakeitimai, papildymai ir
priedai galioja tik tuo atveju, jeigu jie yra sudaryti rastu
ir tinkamai pasiradyti abiejy Saliy tinkamai jgalioty
atstovy, jeigu Salys ra$tu nesusitaré kitaip. Tokie
Draudimo sutarties pakeitimai ir papildymai jsigalioja
nuo jy pasiraSymo momento ir tampa neatskiriama
Sutarties dalimi, jeigu Salys rastu nesusitaré kitaip.

and

(e) Procurement Documents,

the priority will be given to the provisions, definitions
and conditions, stipulated in the documents, in
accordance with their following order: (i) this Annex,
(i) the Procurement Documents, (iii) the final tender
offer of the Insured which is appended to the
Insurance Agreement, (iv) Policy and its Annexes,
and (v) Terms and Conditions.

Provisions of the Terms and Conditions that limit the
scope of cover and (or) the right to insurance
indemnity, shall not apply.

The Insurer is obliged to deem confidential and not
disclose to the third parties all information related to
award, execution and contents of this Insurance
Agreement, except when this is required by the laws
and (or) to the extent it is necessary for the proper
execution of the Insurance Agreement.

4.16. The conditions of this Insurance Agreement
during its validity period may be changed in
accordance with established procedures in Article
97 of the Law of the Republic of Lithuania on
Procurement of Water, Energy, Transport and
Postal Services by the Contracting Authority. The
Insurer/ the Named Insured has the right to propose
an amendment to the Insurance Agreement by
submitting a written proposal to the responsible
person of the Named Insured/ the Insurer indicated
in the Insurance Agreement, responsible for the
administration of the amendments to the Insurance
Agreement. The written proposal must contain the
justification legal basis for the amendment of the
Insurance Agreement. The notice must be
submitted as soon as possible, but not later than
within 28 days after the Insurer/ the Named Insured
has learned or should have learned about the
relevant event or circumstance for the amendment
of the Insurance Agreement. If the Insurer/ the
Named Insured does not submit the notice within the
above-mentioned 28-day period and / or submits it
not to the Named Insured's/ the Insurer's
representative  indicated in the Insurance
Agreement, responsible for the administration of the
Insurance Agreement amendments, the Insurer/ the
Named Insured shall be deemed to have refused to
offer the amendment of the Insurance Agreement
and the Named Insured/ the Insurer is released from
liability related to the amendment of the Insurance
Agreement, or related claims.

All amendments, additions and endorsements to the
Insurance Agreement are valid only if they are
concluded in writing and duly signed by the duly
authorized representatives of both Parties, unless
otherwise agreed in writing by the Parties. Such
amendments and additions to the Agreement shall
come into force from the moment of their signing
and become an integral part of the Insurance
Agreement, unless otherwise agreed in writing by
the Parties.
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4.17.1 Taikytinas LMA3100 sankcijy apribojimas ir
pasalinimas

4.17.2 Taikytina LMA5396 uzkreciamujy ligy iSimtis
4.17.3 Taikytina LMA5468 kibernetiné iSimtis

4.18. Zaly kontrolés sglyga taikoma tuo atveju, jei
draudikas naudojasi perdraudimu ir perdraudikui
reikia tokios saglygos:

4.18.1 Apdraustasis privalo kuo greiCiau rastu jspéti
perdraudikg (-us) apie bet kokig pretenzijg, pareikstg
apdraustajam dél Siuo apdrausto verslo, arba apie tai,
kad apie tai buvo pranesta. Apie bet kokias
aplinkybes, dél kuriy gali bdti pareikStas toks
reikalavimas.

4.18.2 Apdraustasis perdraudéjui (-ams) turi pateikti
visg apdraustajam zinomg informacijg apie
pretenzijas arba galimas pretenzijas, apie kurias
praneSta pagal 4.1.8.1 punkta, ir véliau informuos
Perdraudikg apie visus su tuo susijusius pokycius,
taip skubiai kaip praktiSkai tai yra jmanoma atlikti.

4.18.3 Perdraudikas (-ai) turi teise, bet kuriuo metu
paskirti reguliuotojus ir (arba) atstovus, kurie veiks

jy vardu kontroliuoti visus tyrimus, korekcijas ir
atsiskaitymus, susijusius su bet kokia pretenzija
perdraudéjui (-ams), kaip nurodyta pirmiau.

4.18.4 Apdraustasis turi bendradarbiauti su
perdraudéju (-ais) ir bet kuriuo kitu asmeniu ar
asmenimis, paskirtais perdraudiko tiriant, tikslinant ir
sprendziant tokj reikalavima.

4.19. Draudimo sutartis jsigalioja nuo pasiraSymo
dienos ir galioja iki visi8ko pagal Draudimo sutart
prisimty prievoliy jvykdymo arba iki Draudimo
sutarties nutraukimo Sioje Sutartyje ar galiojanciuose
Lietuvos Respublikoje teisés aktuose nustatytais
atvejais ir tvarka.

4.20. Pavojingy atlieky arba padangy tvarkymo
veiklai (priklausomai nuo to, kokig veiklg Jasy jmoné
vykdo) taikomos draudimo salygos atitinka salygas,
numatytas Lietuvos Respublikos atlieky tvarkymo
jstatymo 42 straipsnyje. Esant prieStaravimams tarp
draudiko draudimo taisykliy ir jstatymo nuostaty,
jstatymo nuostatos turi virSenybe.

4.21. Draudimo sutartis yra sudaryta lietuviy / angly
kalbomis. Tuo atveju, jei lietuviSskas ir angliSkas
Draudimo sutarties tekstai skirtysi, vadovaujamasi
Draudimo sutarties tekstu lietuviy kalba.

4,17.1 LMA3100 Sanctions Limitation and Exclusion
to apply

4.,17.2 LMA5396 Communicable Disease Exclusion
to apply

4.17.3 LMA5468 Cyber Exclusion to apply

4.18 Claim control clause to apply in case insurer is
using reinsurance and reinsurer in need of such
clause :

4.18.1 The Insured shall give to the Reinsurer(s)
written notice as soon as reasonably practicable of
any claim made against the insured in respect of the
business insured hereby or of its being notified

of any circumstances which could give rise to such a
claim.

4.18.2 The insured shall furnish the Reinsurer(s) with
all information known to the insured in respect of
claims or possible claims notified in accordance with
4.18.1 above and shall thereafter keep the
Reinsurer(s) fully informed as regards all
developments relating thereto as soon as reasonably
practicable.

4.18.3 The Reinsurer(s) shall have the right at any
time to appoint adjusters and/or representatives to
act on their behalf to control all investigations,
adjustments and settlements in connection with any
claim notified to the Reinsurer(s) as aforesaid.
4.18.4 The insured shall co-operate with the
Reinsurer(s) and any other person or persons
designated by

the Reinsurer(s) in the investigation, adjustment and
settlement of such claim.

4.19. The Insurance Agreement comes into force on
the date of signature and is valid until the full fulfillment
of the obligations under the Insurance Agreement or
until the termination of the Insurance Agreement in the
cases and according to the procedure established in
this Agreement or in the valid legislation of the
Republic of Lithuania.

4.20. Insurance terms and conditions applicable to
the management of hazardous waste or tires
(depending on the activities carried out by your
company) shall comply with the conditions provided
for in Article 42 of the Law on Waste Management of
the Republic of Lithuania. In case of contradictions
between the insurance rules of the insurer and the
provisions of the law, the provisions of the law shall
prevail.

4.21. The Insurance Agreement has been concluded
in Lithuanian and English. In case of any
discrepancies between the texts of the Insurance
Agreement in Lithuanian and English versions, the
Lithuanian text shall prevail.
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4.22. Atsakingi asmenys

4.22.1. Draudéjo atstovas, atsakingas uz Draudiko
Draudimo sutartyje nurodyty pareigy vykdymo
priezitrg — .

4.22.2. Draudéjo atstové, atsakinga uz Draudimo
sutarties keitimy administravimg, Draudimo sutarties
ir jos pakeitimy paskelbimg —

4.22.3. Draudiko atstovas —

DRAUDIKAS
INSURER

Ergo Insurance SE Lietuvos filialas

Jmonés kodas / Company code 302912288

PVM mokétojo kodas / VAT payer code
LT10007345010

Gelezinio Vilko g. 6A, LT-03507 Vilnius, Lietuva

Tel. +370 698 19952

El. pasto adresas / email adress: info@ergo.lt

A. s. LT957044060001118835, AB SEB bankas,
70440

4.22. Responsible persons

4.22.1. Insured’s representative responsible for
supervising the performance of the obligations of the
Insurer under Insurance Agreement -

4.22.2. Insured’s representative responsible for
administration of the Insurance Agreement
amendments, publication of the Insurance

Agreements and its amendments —

4.22.3. Insurer’s representative —

DRAUDEJAS
NAMED INSURED

AB ,KN Energies*

Jmonés kodas / Company code 110648893

PVM mokeétojo kodas / VAT payer code
LT106488917

Buriy g. 19, LT-92276, Klaipéda, Lietuva

Tel. +370 46 391772

El. pasto adresas / email adress: info@kn.lIt

A. s. LT907044060000764196, AB SEB bankas,
70440




